
DIRECTIONS FOR USE
(Single Canister/Liner Only)

Note: If more than one canister/liner is needed, a manifold must be used. 
Use manifold model number 538410. 

1. Stopcock canister may be used on a single wall plate, regulator mounted or on a 
four-canister stand.

2. If used on a non-Bemis single wall plate, place adapting wire hanger (Model 539010) 
into wall plate and slide stopcock canister into it. 

3. If the stopcock canister needs to be regulator mounted, utilize the adapting regulator 
bracket (Model 538510). Note: Bemis does not recommend placing a 3000cc canister 
on a regulator.

4. Make sure stopcock is in OFF position. (Figure 3)
5. Attach vacuum tube from regulator or vacuum outlet to stopcock canister tubing 

barb underneath stopcock. (Figure 1)
6. Insert liner into reusable canister. Press lid firmly around perimeter.
7. Connect white vacuum hose to vacuum port of liner.
8. Attach patient tube to patient port and cap all other unused ports.  
9. Turn vacuum on, then turn stopcock to ON position. Liner 

should now be inflated. Note: Stopcock is ON when vertical 
(Figure 2) and OFF when horizontal (Figure 3).

10. Before disconnecting vacuum at end of procedure, remove 
patient port tube and cap all ports tightly. Turn off stopcock; 
remove white vacuum hose and cap vacuum port. 

11. Carefully remove and dispose of liner according to hospital 
policy; clean and disinfect reusable outer canister immediately 
after use. 

Note: When using a tandem setup, dispose of all used and unused 
liners after the procedure. 

• Liner is single use only. Outer canister is reusable. 
• Always use matching size liner and outer canister. Do not attempt to use a 1000cc liner in a 3000cc canister.
• Not recommended for use with portable vacuum systems as reduced airflow may result. 
• Clean outer canister with 10% bleach or 10% alcohol solution. Do not use acetone-based cleaners. 
• Do not exceed vacuum level of 25” (640mm) Hg. 
• Do not apply continuous vacuum longer than 24 hours. 
• Not intended as a measuring device, only for general reference, not specific measurement. 
•  Store in a dark place. Long term exposure to light may compromise product performance and result in  

breakage during use.
• Check expiration date on top of liner lid for use-by date. 

Report any product malfunctions or complaints to Bemis Manufacturing Co. using the contact information below. 

See brochure for complete line of canisters, hardware and accessories. 
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  For use with:
  1004R 1000cc Suction Liner

Contains or presence of phthalate 

CAUTION



INSTRUCCIONES DE USO
(Solo Canister/Liner)

Nota: Si necesita más de un canister/liner puede utilizar un manifold. 
Utilice el manifold modelo 538410.

1. El canister con llave de paso debe ser utilizado sobre una placa de pared, montado 
en un regulador o en un carrito para cuatro canisters.

2. Si utiliza una placa de pared que no sea Bemis, utilice el adaptador metálico para 
(Modelo 539010) en la placa de pared y adapte el canister con llave de paso en él.

3. Si el canister con llave de paso necesita estar instalado con un regulador, utilice 
el bracket que se adapta al regulador  para (Modelo 538510). Nota: Bemis no 
recomienda utilizar el canister de 3000cc en un regulador.

4. Asegúrese de que la llave de paso está en la posición de “Cerrado”. (Figura 3)
5. Conecte el tubo de aspiración del regulador o la fuente de vacío al adaptador para 

tubo de la llave de paso que se encuentra por debajo del canister. (Figura 1)
6. Inserte el liner en el canister reusable. Presione la tapa firmemente en todo su perímetro.
7. Conecte el tubo blanco del canister al puerto de vacío  de la tapa del liner.
8. Una el tubo del paciente al Puerto del paciente y cierre/tape los puertos no utilizados.
9. Encienda el vacío, gire la llave de paso  en la posición de abierto. 

En este paso el liner debe de estar inflado. Nota: La llave de paso 
está abierta cuando está en posición vertical (Figura 2), y cerrada 
cuanto está en posición horizontal (Figura 3).

10. Al final del procedimiento, antes de desconectar el tubo de vacío, 
remueva el tubo que va al puerto del paciente y cierre/tape 
todos los puertos. Cierre la llave de paso; retire el tubo blanco de 
aspiración del canister y coloque la tapa del puerto de vacío.

11. Cuidadosamente remueva y deseche el liner de acuerdo a los 
lineamientos del hospital, limpie y desinfecte el canister reusable 
inmediatamente después de utilizarse. 

Nota: Al utilizar el manifold de aspiración es necesario desechar los cuatro Liners al final del procedimiento, 
independientemente de los que hayan sido utilizados. 

• El liner no es reutilizable, es decir, sólo debe utilizarse una vez. El canister es reutilizable.
• Siempre utilice el liner y el canister de la misma medida. No utilice liner de 1000cc con canister 3000cc.
• No recomendado para el uso con sistemas portátiles de vacío, debido a que puede haber un bajo flujo de aspiración. 
• Limpie el canister con 10% de cloro o 10% de solución de alcohol. No utilice limpiadores a base en acetona.
• No exceda el nivel de aspiración de 25” (640mmHg). 
• No deje el vacío continuamente encendido por más de 24 Hrs. 
• No es un dispositivo como método de cuantificación, sino como una referencia general, las medidas no son exactas.
•  Almacene en un lugar oscuro. La larga exposición a la luz puede comprometer el funcionamiento y provocando 

que el producto se quiebre durante su uso.
•  Antes de usar, revise la fecha de expiración ubicada en la tapa del liner.

Reporte cualquier mal funcionamiento o queja a Bemis en cualquiera de las direcciones que a continuación se muestran.

Vea el folleto para conocer la línea completa de canisters y material de instalación y accesorios.
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